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บทคัดยอ 

บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาวิเคราะหวัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน สังเคราะหรูปแบบ

ภาษาวรรณศิลปในเพลงรําวงมาตรฐาน และศึกษาการรับรูและการเขาใจความหมายในเพลงรําวง

มาตรฐานของครูผูสอนนาฏศิลปในระดับการศึกษาขั้นพ้ืนฐาน โดยศึกษาเพลงรําวงมาตรฐาน 10 เพลง คือ 

1.เพลงงามแสงเดือน  2.เพลงชาวไทย 3.เพลงรําซิมารํา 4.เพลงคืนเดือนหงาย 5.เพลงดวงจันทรวันเพ็ญ 6.

เพลงดอกไมของชาติ 7.เพลงหญิงไทยใจงาม 8.เพลงดวงจันทรขวัญฟา 9.เพลงยอดชายใจหาญ และ10.

เพลงบูชานักรบ และใชกรอบแนวคิดทางภาษาศาสตร ผลการศึกษาพบการใชวัจนลีลาระดับกึ่งทางการใน

เพลงรําวงมาตรฐาน ท้ัง 10 เพลง โดยลักษณะเดนทางภาษา มีการใชการโยกยายสวนของประโยคเพ่ือเนน

ความมากท่ีสุด คือท้ัง 10 เพลง รองลงมา การใชสรรพนามบุรุษท่ี1 และบุรุษท่ี2 และคําลงทาย และใชการ

ละคํา ใน 9 เพลง และนอยสุดคือ การใชคําถาม 2 เพลง ในดานวรรณศิลปมีการใชทําเนียบภาษาเพียง 5 

เพลง เปนภาษานาฏศิลป 3 เพลง และภาษาสังคีต 2 เพลง และการรับรูและการเขาใจความหมายในเพลง

รําวงมาตรฐานของครูผูสอนนาฏศิลปเปนไปในทิศทางเดียวกัน 
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Abstract 

This article aims to analyze the language style in Ramwong Matrathan Songs, 

Synthesizing the form of literary language in Ramwong Matrathan Songs, the perception 

and understanding of meaning in Ramwong Matrathan Songs of Thai Classical dance 

teachers at the Basic Education. Ramwong Matrathan Songs were 1 . Ngam Sang Duan 2 . 

Chaw Thai 3. Ram ma si ma ram 4. Ken Dern Ngai 5. Dong jan wan pen 6. Dok mai kong 

chat 7. Ying Thai Jai Ngam 8. Dong Jan Kwan Fa 9. Yod Shy Jai Han and10. Boo Cha Nak 

Rop. Linguistic perspective is a framework of this research. The finding was shown that 

there are Consultative style in 10  Ramwong Matrathan Songs.  The transposition of 

sentences to emphasize the most are all 10 songs, followed using of the pronouns 1 , 2 , 

postscripts and deletion of word in 9  songs and the least 2  songs in questions. For the 

literature only 5 songs are used as the register of classical dance words in 3 songs and 2 

musical words.  In addition, the perception and understanding in Ramwong Matrathan 

Songs of Thai Classical dance teachers were the same pattern  

Keywords: Stylistics, Ramwong Matrathan Songs 
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บทนํา 

           พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 (2556,น.846) ใหความหมายของเพลงไว

วา เพลง หมายถึง สําเนียงขับรอง ทํานองดนตรี บทประพันธดนตรี กระบวนวิธีการรําดาบรําทวน 

เปนตน และ“เพลง” ยังใชเพ่ือสื่อความหมาย เปนการสื่อสารท่ีมีมาชานาน (J. Champion et al., 

1984, อางถึงใน จิรวรรณ กาญจนานันท, 2540) สอดคลองกับ สุกรี เจริญสุข (2538, น. 213-215) 

ไดกลาววา มนุษยชาติไดใชเพลงในการแสดงอารมณตางๆ เชน ความรัก ความผิดหวัง และเพลงได

สะทอนถึงพฤติกรรมบางอยาง เชน เพลงชาติ เพลงปลุกใจ เน่ืองจากเพลงเปนศิลปะการใชภาษาท่ี

มนุษยเปนผูสรางสรรคข้ึน ดวยการใชภาษาอันไพเราะงดงาม สามารถทําใหผูฟงเกิดความรูสึกซาบซึ้ง

ประทับใจ 

            เพลงรําวงมาตรฐาน หมายถึง บทเพลงท่ีใชประกอบการแสดงอยางหน่ึงของไทยท่ีจัดแสดง

ในงานรื่นเริงตางๆ ผูรําจะจับคูกันออกไปรําเคลื่อนท่ีเปนวงในลักษณะการเดินทวนเข็มนาฬิกา ผูรํา

จะตองย่ําเทาเขาจังหวะ และตองรําใหถูกตองตามแบบแผนของกรมศิลปากร ใชทารําประกอบบท

เพลงรําวงมาตรฐานซึ่งมีกําหนด 1-2 ทา ตอหน่ึงเพลง ปจจุบันเพลงรําวงมาตรฐาน มีจํานวนท้ังหมด 

10 เพลง สามารถบรรเลงโดยวงดนตรีไทย หรือวงดนตรีสากลก็ได (ชูวงศ กลิ่นเลขา, 2548, น.9) 

           รําวงมาตรฐาน เปนการแสดงท่ีเกิดข้ึนในชวงสงครามโลกครั้งท่ี 2 ระหวาง พ.ศ. 2484 - 

2488 พัฒนามาจากการแสดงท่ีเรียกวา รําโทน ซึ่งการรําโทนน้ันไมปรากฏหลักฐานแนชัดวาเริ่ม

เกิดข้ึนเมื่อใด ใครเปนผูริเริ่ม แตสันนิษฐานวา การละเลนรําโทนน้ันนาจะมีมาตั้งแตกรุงศรีอยุธยา 

(สมทรง กฤตมโนรถ, 2542, อางถึงใน คณะกรรมการวัฒนธรรมแหงชาติ, 2540, น. 1) ซึ่งมุงเนน

ความสนุกสนานรื่นเริงเปนสําคัญ และเพ่ือลดความเครียดของประชาชนจากภาวะสงคราม เปนการ

รําและการรองของชาวบานท่ีมีผูรําท้ังชายและหญิง รํากันเปนคูๆ รอบครกตําขาวท่ีวางควํ่าไว 

หรือไมก็รํากันเปนวงกลม โดยมีโทนเปนเครื่องดนตรีประกอบจังหวะ ลักษณะการรําและรองเปนไป

ตามความถนัด ไมมีแบบแผนกําหนดไว คงเปนการรําและรองงายๆ บทรองมีความหมาย

หลากหลาย ประกอบดวย บทชมโฉม บทเก้ียวพาราสี บทสัพยอก หยอกเยา และบทพรอดพร่ํา

ล่ําลาจากกัน เปนตน ตอมาไดมีการปรับปรงุการเลนรําโทน โดยมีการปรุงทํานองเพลง เครื่องดนตรี 

และทารําใหงดงามตามแบบนาฏศิลปไทย จาก “รําโทน”มาเปน “รําวง” ดวยเหตุผลท่ีรําเปนวง 

สําหรับการรําวงท่ีไดปรับปรุงข้ึนใหม มีวัตถุประสงคเพ่ือใหชาวไทยไดเลนกันอยางแพรหลาย และมี

ระเบียบแบบแผนอันเดียวกัน กรมศิลปากรจึงเรียกวา “รําวงมาตรฐาน” (ธนิต อยูโพธ์ิ, 2514, น.7) 

           พุทธศักราช 2487 จอมพล ป.พิบูลสงคราม เปนนายกรัฐมนตรี รัฐบาลตระหนักถึง

ความสําคัญของการละเลนรื่นเริงประจําชาติ จึงใหนํารําโทนซึ่งนิยมเลนแพรหลาย มาปรับปรุงให

เปนมาตรฐานโดยใหกรมศิลปากรเปนผูรับผิดชอบหลักทางดานการประพันธคํารอง และทํานองเพลง 
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รวมไปถึงการกําหนดทารํา ซึ่งอธิบดีกรมศิลปากรสมัยน้ัน คือ จมื่นมานิตยนเรศร ไดใหครูมนตรี           

ตราโมท เปนผูประพันธเพลงประกอบทารําวงมาตรฐาน โดยมีเพลงงามแสงเดือนเปนเพลงแรก 

จากน้ันไดประพันธอีก 3 เพลง ไดแกเพลงชาวไทย เพลงมาซิมารํา และเพลงคืนเดือนหงาย ตอมา

ทานผูหญิงละเอียด พิบูลสงคราม ไดแตงบทรองข้ึนมาใหมอีก 6 เพลง คือ เพลงดวงจันทรวันเพ็ญ 

เพลงดอกไมของชาติ เพลงหญิงไทยใจงาม เพลงดวงจันทรขวัญฟา เพลงยอดชายใจหาญ และเพลง

บูชานักรบ สวนทารําท้ัง 10 เพลงน้ันมีครูศุภลักษณ  ภัทรนาวิก และครูมัลลี  คงประภัสร                

(เรณู โกศินานนท, 2545) และครูลมุล ยมะคุปต กับจมื่นมานิตยนเรศ (เฉลิม เศวตนันนท) รวมกัน

เปนผูประดิษฐข้ึน ศิลปะท่ีเรียกวา รําวงท่ีงดงามดังกลาวจึงเรียกวา รําวงมาตรฐาน นับตั้งแตน้ันเปน

ตนมา 

            ดวยนโยบายของรัฐบาลในสมัยน้ันอยูในภาวะชวงสงครามโลกครั้งท่ี2 ประชาชนมีความ

หวาดหว่ัน และตึงเครียดจากสงคราม รําวงจึงมีบทบาทเพ่ือแกเหงาและผอนคลายความตึงเครียด

จากภาวะสงคราม จึงมีบทรองท่ีเปนการโตตอบเก้ียวพาราสี แสดงความรักระหวางชายหญิงท่ีชวน

ใหออกมารําวงรวมกัน นอกจากน้ี เพลงดังกลาวไดนําเสนอคุณสมบัติของสตรีไทยท่ีพึงปรารถนาใน 

3 ลักษณะ ทามกลางสมัยสงครามโลกครั้งท่ี2 ไดแก สตรีไทยพึงงดงามตามขนบวา พึงงดงามดาน

กายภาพราวกับดวงเดือนหรือดวงจันทรและมีกิริยาวาจาท่ีงดงาม สตรีไทยพึงเปนดอกไมของชาติ 

กลาวคือในภาวะสงคราม สตรีไทยควรมีความกลาหาญเฉกเชนบุรุษท่ีมีความจงรักภักดีตอชาติ และ

สตรีไทยยังพึงรักบุรุษท่ีรักชาติ คือสตรีเลือกท่ีจะรักในบุรุษท่ีมีความรักและจงรักภักดีตอชาติ 

อยางไรก็ตามในฐานะสื่อบันเทิงคดีทางวัฒนธรรมเพ่ือประโยชนทางการเมือง จากการศึกษาบท

เพลงรําวงมาตรฐานท้ัง 6 เพลงท่ีประพันธโดยทานผูหญิงละเอียด พิบูลสงคราม พบวา  ผูแตงไดใช

ทําเนียบภาษาการเมืองการปกครองเพ่ือช้ีนําสังคม และการเมืองไดอยางแยบคาย (ธนสิน              

ชุตนิธรานนท, 2562) และจากการท่ีรําวงมาตรฐานเปนการผสมผสานระหวางวัฒนธรรมดั้งเดิมของ

ไทย กับวัฒนธรรมสากล จึงมีบทบาทของการเปนศิลปะประจําชาติ ซึ่งสอดรับกับนโยบายรัฐบาลท่ี

ตองการยกระดับการละเลนของไทยใหเปนศิลปะประจําชาติไทย ใหทัดเทียมกับของตางชาติ 

นอกจากน้ียังสะทอนภาพสังคมวัฒนธรรมไทย สงเสริมความสามัคคี ความรับผิดชอบในการทํางาน 

และยกยองเชิดชูสวนราชการ การปลุกความรักชาติ  ศาสนา และพระมหากษัตริย เปน

ขนบธรรมเนียม ประเพณีการเมือง การปกครองเพ่ือสนองและสะทอนนโยบายรัฐบาล และยังสื่อ

แสดงถึงความเปนชาติไทยไดอยางภาคภูมิ สอดคลองกับ โกวิท วงศสุรวัฒน (2548, น. 82)               

กลาววานอกจากรําวงมาตรฐาน จะใหความรื่นเริงแกคนในชาติแลว ยังชวยสรางคานิยมความรัก

ชาติ ทําใหสังคมไทยเปนปกแผน บทบาทรําวงมาตรฐาน จึงถูกใชเปนเครื่องมือในบทบาทตางๆ 

ผานลีลาการใชภาษาในบทรองของเพลงรําวงมาตรฐาน  
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            ภาษา เปนเครื่องมือสําหรับสื่อความคิด ความรูสึก ความตองการ และใชในการประกอบ

กิจกรรมรวมกัน ตัวอักษรประดิษฐข้ึนเพ่ือใชแทนเสียงพูดอีกทีหน่ึง และมีระเบียบในการใช

ตัวอักษร การผสมอักษรไวเปนกฎเกณฑ (วิจินตน ภาณุพงศ, 2528, น. 6) คําในภาษาไทย

ประกอบดวยเสียง รูป พยัญชนะ สระ วรรณยุกต และความหมาย สวนประโยคเปนการเรียงคํา

ตามหลักเกณฑของภาษา และประโยคหลายประโยคเรียงกันเปนขอความ นอกจากน้ันคําใน

ภาษาไทยยังมีเสียงหนัก เบา มีระดับของภาษา มีระดับคําในภาษาไทย (สุนันท อัญชลีนุกูล, 2548) 

จากการท่ีภาษามีผลตอพฤติกรรมของมนุษย สามารถกระตุนใหเกิดพฤติกรรม ความรูสึก ภาษายัง

สามารถปลุกเราใหคนมีความฮึกเหิม ถึงขนาดยินดี พลีชีพไดเพ่ือ "ชาติ" เพ่ือ "อิสรภาพ" เพ่ือ 

"ประชาธิปไตย" และ อะไรอีกหลายๆ อยางท่ีเปน "นามธรรม" ท่ีเรียกวา พลังของภาษา                     

ซึ่งสอดคลองกับ โจเซฟ เนย (Nye, 2004, p. 2, 5, อางถึงใน อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ, 2561)                

ซึ่งอธิบายความสามารถของภาษาในการดึงดูด โนมนาวเพ่ือนําไปสูการยอมรับเปนหน่ึงเดียวเปน

เอกลักษณรวมกัน ดวยเหตุน้ี “ภาษา” จึงเปนเครื่องมือทางวัฒนธรรมท่ีหลายประเทศในโลกใชเพ่ือ

เผยแพร ครอบงําผาน ‘วัฒนธรรม’ แมแตความรักชาติ ความสํานึกและความภาคภูมิใจในความ

เปนขาติของตนเอง (สถาบันพัฒนาคุณภาพทางวิชาการ, 2557) 

           เพลงรําวงมาตรฐาน เปนเพลงท่ีมีลักษณะเฉพาะ กลาวคือ มีการใชทําเนียบภาษาตามแนว

หลักภาษาไทย และภาษาศาสตร การใชถอยคําใหไพเราะสละสลวยอันเปนลักษณะเฉพาะของ

ภาษากวี และทําใหผูอานเกิดความสะเทือนอารมณในรูปแบบภาษาวรรณศิลป โดยเฉพาะการ

ใช วัจนลีลาเพ่ือเนนบริบทของเพลงรําวงมาตรฐาน สอดคลองกับอมรา ประสิท ธ์ิรัฐสินธุ                 

(2544, น. 148) ไดอธิบายวาวัจนลีลาเปนรูปแบบการใชภาษาซึ่งแตกตางจากการใชภาษาแบบอ่ืน

เน่ืองจากมีบริบทหรือ สถานการณการใชภาษาท่ีแตกตางกัน 

           วัจนลีลา (stylistic) หมายถึง การใชภาษาเพ่ือสื่อสารในรูปแบบลีลาของวิธีทางภาษา อาทิ 

ลีลาการพูด ลีลาการเขียน การเลือกสรรฉันท หรือแบบประพันธใหเหมาะแกขอความของเรื่อง         

ซึ่งเปนลีลาเฉพาะในการประพันธของตัวผูแตง เชน ลีลาการประพันธดานความงาม และ

ความหมายของโครงสรางหลักไวยากรณ ตามบริบท และสถานการณท่ีตางกัน นอกจากน้ีวัจนลีลา

เปนรูปภาษาท่ีสะทอนคุณลักษณะตางๆ เพ่ือวัตถุประสงคเฉพาะซึ่งตางกัน รวมถึงลีลาหรือ

กระบวนการพรรณนาและรสของวรรณคดีดวย คือ รสคํา และรสความ เพ่ือจะไดเกิดอารมณ เกิด

มโนภาพ (สรบุศย รุงโรจนสุวรรณ และนัทธชนัน นาถประทาน, 2558; เริงชัย ทองหลอ, 2558;

ราชบัณฑิตยสถาน ,2546)  

           สําหรับลีลาดานวรรณศิลป คือ ความไพเราะของบทประพันธ ซึ่งอาจทําใหผูอานเกิด

อารมณ ความรูสึกและจินตนาการตามความหมายของถอยคําและภาษาท่ีผูแตงเลือกใชเพ่ือใหมี

ความหมายกระทบใจผูอาน การพิจารณาคุณคาดานวรรณศิลป ตั้งแตชนิดคําประพันธ ถอยคําท่ี
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ไพเราะ และทําใหผูอานเกิดความสะเทือนใจเน่ืองจากการเลือกใชถอยคํา สํานวน ลีลา ประโยค

และความเรียงตางๆ ท่ีประณีตงดงามจะทําใหคนอานไดรับผลในทางอารมณความรูสึก ดังน้ันลีลา

วรรณศิลปจึงเปนสวนสําคัญในการสรางงานประพันธใหมีคุณคา เปนภาษาท่ีสละสลวยงดงาม 

สามารถทําใหผูอานมองเห็นภาพ การสะทอนถึงอารมณโกรธแคนและสะเทือนใจ การบรรยาย

โวหารเชิงเปรียบเทียบ คําศัพท ความไพเราะ การเลนคํา การเลือกสรรคํามาใช กวีโวหารและ

สํานวนโวหาร (สุจิตรา จงสถิตย วัฒนา , 2541; พจนานุกรมฉบับบัณฑิตยสถาน , 2542;                         

สุจิตรา จงสถิตยวัฒนา, 2548, อางถึงใน นาวินี หลําประเสริฐ, 2550; อิงอร สุพันธุวณิช, 2554;   

รสริน ดิษฐบรรจง, 2552; ดวงใจ ไทยอุบุญ, 2550 และธเนศ เวศนภาดา, 2549; สุนทรี ดวงทิพย, 

2558) วรรณศิลปจึงเปนองคประกอบสําคัญท่ีชวยสงเสริมใหบทประพันธตางๆ มีคุณคา 

            การวิจัย ในครั้งน้ีเปนการศึกษาสังเคราะหภาษาวรรณศิลปในเน้ือเพลงรําวงมาตรฐาน 

โดยศึกษารูปแบบภาษาวรรณศิลปในเน้ือเพลงรําวงมาตรฐาน โดยใชหลักการวิธภาษาหนาท่ี หรือ 

“ทําเนียบภาษา” ของอมรา ประสิทธิรัฐสินธุ (2545) ซึ่งหมายถึง การใชภาษาใหเหมาะสมกับ

วัตถุประสงค สถานการณ เหตุการณทางสังคมของบุคคล อาทิ ภาษาท่ีใชระหวางหมอกับคนไข พอ

กับลูก การใชภาษาตามสถานการณ อาทิ ภาษาท่ีใชในพิธี ภาษาท่ีใชในการบรรยายในช้ันเรียน 

ฯลฯ และภาษาท่ีเกิดจากวัตถุประสงคท่ีตางกัน เชน ภาษาโฆษณา ภาษากฎหมาย ภาษานาฏศิลป 

และภาษาสังคีต ฯลฯ ทําเนียบภาษาเหลาน้ีจึงเรียกวา “ภาษาเฉพาะกิจ”ในการวิจัยครั้งน้ี ผูวิจัย

ศึกษาศัพทนาฏศิลป และศัพทสังคีตหรือศัพททางดานดนตรี เปนทําเนียบภาษาเฉพาะกิจประเภท

หน่ึง หมายถึง ภาษานาฏศิลป หรือภาษาทางนาฏศาสตร ท่ีแสดงถึงความสุนทรียความงดงามของ

งานศิลปะท่ีเปนเอกลักษณประจําชาตไิทยในดานนาฏศิลป ชวยสื่อความหมายทําใหเกิดความเขาใจ

ท่ีตรงกันท้ังผูแสดงและผูชม นอกจากน้ียังเปนภาษาท่ีใชสําหรับการสื่อสารเพ่ือใหเขาใจโดยใช

ทาทางนาฏศิลปเปนตัวสื่อไมใชคําพูด เปนอวัจนภาษาอยางหน่ึง สวนใหญจะใชอากัปกิริยาของ

อวัยวะรางกายเปนตัวสื่อสารเพ่ือบอกอาการความตองการใหผูรับสารเขาใจในการสื่อสาร ภาษา

นาฏศิลปมีปรากฏอยูในการแสดงละคร หรือบทระบําของละครไทยบางเพลงก็มี  และศัพทสังคีต

เปนทําเนียบภาษาเฉพาะกิจ หรือภาษาเฉพาะท่ีใชพูดกันในวงการดนตรีไทย ซึ่งเปนท่ีรูกันวา

หมายความถึงอะไร หรือใหปฏิบัติอยางไร (สารานุกรมไทยฉบับเยาวชน เลม1, 2516) โดยคําวา 

“สังคีต”ความหมายพจนานุกรมราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. 2554 หมายถึง การขับรองรับดนตรี และ

บางทีก็มีรําดวย และยังหมายถึงการรองรําทําเพลง 

            วัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐานจึงเปนเสมือนการสังเคราะหความงามของบทรองเพลงรํา

วงมาตรฐานในรูปแบบความงดงามในการใชภาษาสื่อความหมายไดอยางสละสลวย สําหรับการ

วิเคราะหใหเห็นถึงวัจนลีลาของภาษาในเพลงรําวงมาตรฐาน ในการวิจัยครั้งน้ี ใชหลักการแบง              

วัจนลีลาของมารติน โจส (Martin Joos) ใน 5 ระดับ เรียงลําดับจากท่ีเปนทางการมากท่ีสุด               
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ไปจนถึงรูปแบบท่ีเปนทางการนอยท่ีสุด คือ วัจนลีลาแบบตายตัว วัจนลีลาแบบทางการ วัจนลีลา

แบบก่ึงทางการ วัจนลีลาแบบกันเอง และวัจนลีลาแบบสนิทสนม ผนวกกับการวิเคราะหการใช

ภาษาเพ่ือสรางสรรคสื่อบันเทิงคดีประเภทนาฏยศิลปท่ีกอปรดวยความสัมพันธระหวางวรรณศิลป 

และ ดุริยางคศิลปอยางมีนัยยะสําคัญ พรอมท้ังจะสามารถสะทอนรูปแบบการออกแบบสารเพ่ือ

ตอบสนองความเปนชาตินิยมในสังคมไทยรวมสมัยไดอยางดี 

           จากท่ีกลาวมาขางตน เพลงรําวงมาตรฐานมีบทบาทอันหลากหลาย สืบเน่ืองจากอดีตถึง

ปจจุบัน และไดรับความนิยมอยางตอเน่ือง แมวาวัตถุประสงคบางอยางเปลี่ยนแปลงไปบาง กระน้ัน

การศึกษาเชิงวิเคราะห ถึงระดับภาษาท่ีใชยังนับเปนมิติใหม ท่ีจะชวยเปดโลกทัศนวาดวย

ความสัมพันธระหวางวรรณศิลป นาฏศิลปและดนตรี อีกท้ังยังจะสะทอนปรีชาญาณของผูประพันธ

ในฐานะเจาของภาษาไทยท่ีสามารถรจนาความหมายผานถอยคําในบทเพลงไดอยางประณีตและ

แยบยล ดวยเหตุน้ีจึงทําใหผูวิจัยสนใจท่ีจะศึกษาวัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน 

ระเบียบวิธีวิจัย 

          การศึกษาในครั้งน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือวิเคราะหวัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน สังเคราะห

รูปแบบภาษาวรรณศิลปในเพลงรําวงมาตรฐาน และศึกษาการรับรูและการเขาใจความหมายใน

เพลงรําวงมาตรฐานของครูผูสอนนาฏศิลปในระดับการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน ผูวิจัยไดรวบรวมขอมูล

จากแหลงขอมูลในการศึกษา โดยผูวิจัยเก็บรวบรวมขอมูลจากการวิเคราะหขอมูลจากเอกสารวา

ดวยแนวคิดจากหนังสือ วารสารทางวิชาการ บทความวิชาการ รายงานวิจัยฉบับสมบูรณ และ

ขอมูลสารสนเทศอิเล็กทรอนิคท้ังภาษาไทยและภาษาตางประเทศ ท่ีเก่ียวของกับวัจนลีลาในระดับ

ภาษาและลักษณะเดนทางภาษาของมารติน โจส (Joos, 1961, pp. 11-18) และวรรณศิลปใน

มุมมองวิธภาษาหนาท่ี หรือทําเนียบภาษาของ (อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ, 2545) ในเพลงรําวง

มาตรฐาน 10 เพลง คือ เพลงงามแสงเดือน เพลงชาวไทย เพลงรําซิมารํา เพลงดวงจันทรวันเพ็ญ 

เพลงดอกไมของชาติ เพลงหญิงไทยใจงาม เพลงดวงจันทรขวัญฟา เพลงยอดชายใจหาญ และเพลง

บูชานักรบ จากน้ันนํามาศึกษาวิเคราะหวัจนลีลาศาสตรตามกรอบแนวคิดเรื่อง วัจนลีลาศาสตร 

(Stylistics) ของมารติน โจส (Joos, 1961, pp. 11-18) ซึ่งวิเคราะหวัจนลีลาดานระดับภาษาและ

ลักษณะเดนทางภาษาของมารติน โจส (อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธุ, 2556) โดยใชกรอบแนวคิดทาง

ภาษาศาสตร และนําเสนอในรูปแบบของการพรรณนาวิเคราะห   

ผลการศึกษา  

           จากการศึกษา วัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน พบลีลาภาษาในการสรุปผลการศึกษา         

3 ขอ ดังตอไปน้ี 
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          1) การวิเคราะหวัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน สรุปไดวา วัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน

ท้ัง 10 เพลง เปนระดับภาษาแบบก่ึงทางการ ซึ่งเปนรูปแบบภาษาท่ีมีความจริงจังนอยกวาวัจนลีลา

เปนทางการ มีโครงสรางท่ีหลวมกวาและไมสมบูรณตามกฎไวยากรณ เพ่ือใหเกิดความเขาใจไดและ

งายตอการจดจํา โดยลักษณะเดนทางภาษาแบบก่ึงทางการ ไดแก ใชภาษาพูด คือ มีการใชสรรพ

นามบุรุษท่ี1 และบุรุษท่ี 2 และคําลงทายเพ่ือแสดงปฏิสัมพันธระหวางผูพูดและผูฟง ไมมีการใชคํา

แสลง ใชการละคํา ใชการโยกยายสวนของประโยคเพ่ือเนนความ ใชคําถาม ใชประโยคไมซับซอน 

และขาดการใชคําเช่ือมระหวางประโยค  โดยรําวงมาตรฐานท้ัง 10 เพลงพบวา มีการใชการ

โยกยายสวนของประโยคเพ่ือเนนความหมายในทุกเพลง รองลงมาคือ มีการใชสรรพนามบุรุษท่ี1, 2 

และคําลงทาย และการละคํา โดยมีการใชคําถามนอยท่ีสุด สําหรับการใชการโยกยายสวนของ

ประโยคใชเพ่ือเนนความหมาย ความงามจากการสัมผัสคลองจองของคําและประโยค และเกิด

ความชัดเจนเกิดจินตภาพในบทรอง คือภาพท่ีเห็นดวยใจคิด ดวยความรูสึก เพ่ือสรางความเขาใจ 

และความรูสึกรวมท่ีลึกซึ้ง (กุหลาบ มัลลิกะมาส, 2548) โดยมีการใชรูปคําซอน และคําซ้ํา เพ่ือย้ํา

ความใหหนักแนนข้ึน เปนการสรางความชัดเจนหนักแนนของสาร และอารมณท่ีตองการจะสื่อ 

เน่ืองจากเพลงรําวงมาตรฐานเปนเพลงท่ีตองการใหมีบทบาทในการสื่อถึงการรักชาติในรัฐบาลของ

จอมพล ป. พิบูลสงคราม ซึ่งเปนนายกรัฐมนตรึในสมัยน้ัน สอดคลองกับ แวง พลังวรรณ (2553) 

กลาววา จอมพล ป.ใหรําวงเปนวาระแหงชาติ เรียกวา “รําวงสรางชาติ”  

โดยการโยกยายสวนของประโยคเพ่ือเนนความ หมายถึง โครงสรางการโยกยายประโยคตาม

การเนนความสําคัญ โดยปกติรูปประโยค คือ ประธาน กริยา กรรม เมื่อผูสงสารตองการเนน อาจยาย

สวนประกอบประโยคเหลาน้ีมาขางหนา โดยเฉพาะหนวยเติมเต็ม หนวยเสริมความ กริยา วิเศษณวลี 

บุพบทวลี การยายเพ่ือใหเกิดสัมผัส และใหเกิดความชัดเจนเกิดจินตภาพ คือภาพท่ีเห็นดวยใจคิด             

ดวยความรูสึก เพ่ือสรางความเขาใจ และความรูสึกรวมท่ีลึกซึ้ง (กุหลาบ มัลลิกะมาส,2548) หรือการใช

รูปคําซอน คือ คําท่ีมคีวามหมายเหมือนกัน นํามาเรียงตอกัน หรือซอนกันแลวเกิดความหมายใหม หรือ

มีความหมายท่ีใกลเคียงกับความหมายเดิม เชน ซอนกรยิา+นาม กริยา+กริยา เปนตน และคําซ้ํา โดยใช

คําเดียวกัน กลาวซ้ําหลายแหงในบทประพันธ เพ่ือย้ําความใหหนักแนนข้ึน เปนการสรางความชัดเจน

หนักแนนของสาร และอารมณท่ีตองการจะสื่อ เรียก การซ้ําคําวา “การกลาวซ้ํา” ไดผล 2 ประการ คือ 

การเลนคําใหมีเสียงไพเราะ และไดผลในการเนนหรือย้ําความน้ันใหชัดเจน (ธเนศ เวศรภาดา, 2517;  

สุจิตรา จงสถิตยวัฒนา, 2549; กุหลาบ มัลลิกะมาส, 2517)  ซึ่งอาจจะวางไวติดกัน หรือวางไวแยกจาก

กันแตความหมายของคําท่ีซ้ําน้ันจะตองไมเปลี่ยนแปลงเพ่ือตองการใหความหมายชัดเจนข้ึน  

             นอกจากน้ีการโยกยายสวนของประโยคโดยสวนของประโยคสามารถยายท่ีได สวนท่ียายได 

ไดแก หนวยกรรมตรง และหนวยกรรมรอง ตําแหนงท่ียายคือ มาอยูตนประโยคหรือหนาหนวยประธาน 

สวนของประโยคอาจไมติดกัน โดยรูปประโยคหลักของไทย มี 4 แบบ ไดแก 1) ประโยคประธาน คือ 
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ประโยคท่ีเอาผูกระทําข้ึนตนประโยค เชน บีเตะตะกรอ 2) ประโยคกรรม คือประโยคท่ีเอาผูกระทํา

ข้ึนตนประโยค เชน วิทวัศถูกครูตําหนิ 3) ประโยคกริยา คือ ประโยคท่ีเอากริยา เกิด มี ปรากฏ ข้ึนตน

ประโยค เชน มีปลาในนํ้า และ4) ประโยคการิต คือ ประธานของประโยค ประโยคกรรมมีผูรับใชแทรก

เขามา เชน คุณพอใหฉันรดนํ้าตนไม (ประธานมีผูรับใช) หนังสือถูกอาจารยใหนักศึกษาอาน (กรรมมี

ผูรับใช) มาลีใหฉันทําการบาน (ประธานมีผูรับใช) (วิจินตน ภาณุพงศ, 2532)ปรากฏในเพลงรําวง

มาตรฐาน ไดแก 

               (1) เพลงงามแสงเดือน  

                “งามแสงเดือนมาเยือนสองหลา  งามใบหนาเมือ่อยูวงรํา”  

                 “งาม” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวหนาประโยคเพ่ือเนนความ คือ งามแสงเดือน

มาเยือนสองหลา งามใบหนาเมื่ออยูวงรํา และเปนการซ้ําคํา น่ันคือคําวา “งาม” เปนการเลนคําใหมี

เสียงไพเราะ และเปรียบเทียบคูขนานเพ่ือใหเห็นถึงความงามใหเดนชัดมากข้ึน ท้ัง1) ความงามของหญิง

สาวท่ีถูกโยงมาเปรียบเทียบกับแสงจันทร และ2) ความงามท่ีจะบังเกิดข้ึนเมื่อมาอยูในการรายรําดวยกัน  

                 “เปลื้องทุกขวายระกํา” 

                  การใชรูปคําซอน เพ่ือเนนความ คือ กริยา+นาม ไดแก เปลื้องทุกข และวายระกํา และ

ปกติ“วาย”จะไมปรากฏใชรวมกัน คือ วาย กับ ระกํา อาทิ จะใช วายชนม แตเมื่อรวมความหมาย 

เปลื้องทุกขวายระกํา เปนการเนนย้ําใหเห็นถึงความทุกขหนักข้ึนเมื่อนํารูปคําสองคํามาตอกัน 

            (2) เพลงชาวไทย  

                “เปลื้องทุกขสบายอยางน้ี” 

                 การใชรูปคําซอน เพ่ือเนนความ คือ กริยา+นาม ไดแก เปลื้องทุกข  

                 “ใหเกงกาจเจิดจํารูญ”  

                 การใชรูปคําซอน เพ่ือเนนความ คือ คําวิเศษณ +คําวิเศษณ ไดแก เกงกาจ และ เจิดจํารูญ 

                 “เราจึงควรชวยชูชาติ  ใหเกงกาจเจิดจํารูญ” เปนการเนนย้ําใหเห็นถึงการเชิดชูชาติไทยให

มีความเจริญรุงเรืองใหมากยิ่งข้ึน เมื่อนําคํามาตอกัน  

                 “เพ่ือความสุขเพ่ิมพูน” 

                 การใชรูปคําซอน เพ่ือเนนความ คือ คํากริยา +คําวิเศษณ ไดแก เพ่ิมพูน  

                 “เพ่ือความสุขเพ่ิมพูน” จึงเนนย้ําถึง มีความสุขจนลน 

            (3) เพลงรําซิมารํา  

                 “ถึงยามวางเราจึงรําเลน ” “เลนสนุกอยางวัฒนธรรม” 

                 “เลนอะไรใหมีระเบียบ”    “มาเลนระบําของไทยเราเอย”  
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                 “เลน” ในท่ีน้ีเปนการนําคํากริยา โยกมาไวหนาประโยคและทายประโยคเพ่ือเนนความ คือ 

การมาเริงระบํากันใหสนุก เมื่อถึงเวลาทํางานก็ทํางานอยางจริงจังไมท้ิงงาน เวลายามวางก็จะมารองรํา

เลนใหสรางทุกขตามวัฒนธรรมไทยท่ีมีระเบียบและงดงามขอเชิญชวนทุกคนออกมาฟอนรําเลนระบํากัน 

                 การซ้ําคํา น่ันคือคําวา “เลน” เปนการเลนคําใหมีเสียงไพเราะ และเปรียบเทียบคูขนาน

เพ่ือใหเห็นถึง การเลนฟอนรําถูกโยงใหเห็นความสําคัญของฟอนรําสามารถสนุกสนาน สรางทุกข ยัง

แสดงถึงความเปนเอกลักษณวัฒนธรรมไทย 

                “รํามาซมิารํา” 

                 “รํา” ในท่ีน้ีเปนการนําคํากริยา โยกมาไวหนาประโยคและทายประโยคเพ่ือเนนความให

เกิดความชัดเจนเกิดจินตภาพภาพซ้ํา คือ การเชิญชวนมาราํ  

                การซ้ําคํา น่ันคือคําวา“รํา”เปรียบเทียบคูขนานเพ่ือใหเห็นถึงการเชิญชวนใหมารายรําให

เดนชัดมากข้ึน 

               “ไมละไมท้ิงจะเกิดเข็ญขุก” 

               “ไม” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวหนาประโยคและกลางประโยคเพ่ือเนนความให

เกิดความชัดเจนเกิดจินตภาพภาพซ้ํา คือ ถึงเวลางานเราก็จะทํางานกันจริงๆ ไมท้ิงงาน เพ่ือจะไดไม

ลําบาก 

                “เข็ญขุก” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวทายประโยคเพ่ือใหเกิดสัมผัสกับวรรค

ตอไป คือ ตามเชิงเชนเพ่ือใหสรางทุกข 

                “รํามาซิมารํา เริงระบํากันใหสนุก ยามงานเราทํางานกันจริงๆ ไมละไมท้ิงจะเกิดเข็ญขุก”

เปนการเนนย้ําใหเห็นถึง การขอเชิญพวกเรามาเลนรําวงกันใหสนุกสนาน.... ถึงเวลางานเราก็จะทํางาน

กันจริงๆ เพ่ือจะไดไมลําบากมาก 

          (4) เพลงคืนเดือนหงาย  

               “ยามกลางคืนเดือนหงาย  เยน็พระพายโบกพริ้วปลิวมา 

                เยน็อะไรก็ไมเย็นจิต  เทาเย็นผูกมิตรไมเบ่ือระอา 

                เย็นรมธงไทยปกไปท่ัวหลา  เยน็ยิ่งนํ้าฟามาประพรมเอย”  

                “เย็น” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวหนาประโยคเพ่ือเนนความ คือ เย็นของคืน

เดือนหงายลมพัดมาทําใหเย็นช่ืนใจ แตอยางไรก็ตามไมเย็นเทากับไดผูกมิตรไมตรีกับผูอ่ืน ความสุขท่ี

เกิดจากใตรมธงไทย มีความรมเย็นเหมือนฝนประพรมลงมา 

                 การซ้ําคํา น่ันคือคําวา “เย็น” เปรียบเทียบคูขนานเพ่ือใหเห็นถึงความรูสึกเย็นใหเดนชัด

มากข้ึน ท้ัง1) ความเย็นจากลมพัด 2) เย็นจากการมีเพ่ือนมิตรสหาย และ3) ความเย็นท่ีเกิดจากไทยมีรม

ธงไทยมีความเปนชาต ิ 
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            (5) เพลงดวงจันทรวันเพ็ญ  

                 “รัศมีทอแสงงามตา”“ฉายงามสองฟา”“ไมงามเทาหนานวลนอง”“งามเอยแสงงาม”            

“งามวงพักตรยิ่งดวงจันทรา”                                                                          

                   “งาม” ในท่ีน้ีเปนคําวิเศษณ หมายถึง ลักษณะท่ีเห็นแลวชวนมองชวนใหหลงใหล หรือ

พึงพอใจ "ผิวงาม รูปงาม กิริยางาม สําหรับเพลงดวงจันทรวันเพ็ญ “งาม” คือ1) ความงามของหญิงสาว

ท่ีถูกโยงมาเปรียบเทียบกับแสงจันทร และ2) ความงามท่ีจะบังเกิดข้ึนเมื่อมาอยูในการรายรําดวยกัน 

เปนการซ้ําคํา โดยการนําคําวิเศษณ โยกมาไวหนาประโยคเพ่ือเนนความ น่ันคือคําวา “งาม” ซึ่งเปน

ตัวอยางของการซ้ําคําท่ีผูประพันธตองการ เลนคําใหมีเสียงไพเราะ และเนนย้ําเปรียบเทียบเพ่ือใหเห็น

ถึงความงามของหญิงไทยใหเดนชัดมากข้ึน              

          (6) เพลงดอกไมของชาติ  

               “งามวิลาศนวยนาดรายรํา” “เอวองคออนงาม” “งามทุกสิ่งสามารถ”  

               “งาม” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวหนาประโยคและทายประโยค เพ่ือเนนความ 

คือ ความงามของหญิงไทยจากการรายรําท่ีออนชอยตามแบบนาฏศิลปไทย มีรูปทรงเอวท่ีออนแอน

สวยงาม กับความงามของหญิงสาวท่ีสามารถทําไดทุกสิ่ง นอกจากน้ีเปนการซ้ําคํา น่ันคือคําวา “งาม” 

เปนการเลนคําใหมีเสียงไพเราะ และเปรียบเทียบคูขนานเพ่ือใหเห็นถึงความงามใหเดนชัดมากข้ึนท้ัง          

1) ความงามของหญิงสาวจากการรายรํา รูปทรงเอวท่ีออนแอนสวยงาม และ2) ความงามท่ีเกิดจาก

ความสามารถทําไดทุกอยาง  

              “สูทนเหน่ือยยากตรากตรํา” 

               “เหน่ือยยาก” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวกลางประโยคเพ่ือใหเกิดสัมผัสในคํา

ตอไป เปนการเลนคําใหมีเสียงไพเราะ หรือสัมผัสในประโยคเพ่ือใหเกิดภาพท่ีชัดข้ึน  

               “เหน่ือยยากตรากตรํา” เมื่อรวมความหมายเปนการเนนย้ําใหเห็นถึง ความเหน็ดเหน่ือย

ลําบากมากข้ึนเมื่อนําคําสองคํามาตอกัน 

           (7) เพลงหญิงไทยใจงาม  

               “หญิงไทยสงศรีชาติ” “หญิงไทยใจงาม”                         ” 

               “หญิงไทย” เปนคําประสมเกิดความหมายใหม 

               “หญิงไทย” ในท่ีน้ีเปนการนําคํานาม โยกมาไวหนาประโยคเพ่ือเนนความ คือ หญิงสาวท่ีมี

ความงดงามอยูแลว ถามีคุณความดีดวย ก็จะทําใหหญิงน้ันงามเปนเลิศ ผูหญิงไทยน้ีเปนขวัญใจของชาติ 

และมีจิตใจดีทําใหหญิงไทยงดงามเหมือนแสงเดือนแสงดาวระยิบระยับ            

                 การซ้ําคํา น่ันคือคําวา “หญิงไทย” เปนการเลนคําใหมีเสียงไพเราะ เปรียบเทียบคูขนาน

เพ่ือใหเห็นถึงความงามใหเดนชัดมากข้ึน ท้ัง1) ความงามของหญิงสาวท่ีถูกโยงมาเปรียบเทียบกับคุณ

ความดี และ2) ความงามท่ีเกิดจากการท่ีมีจิตใจท่ีดีงาม  
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                 “เดือนดาวพราวแพรว” 

                 “เดือนดาวพราวแพรว” ในท่ีน้ีเปนการนําคํานาม และคําวิเศษณโยกมาไวกลางประโยค

เพ่ือใหเกิดสัมผัสในคําตอไป หรือสัมผัสในประโยคเพ่ือใหเกิดภาพท่ีชัดข้ึน และเปนการเลนคําใหมีเสียง

ไพเราะ และเมื่อรวมความหมายเปนการเนนย้ําใหเห็นถึง ความงามของหญิงไทยงดงามเหมือนแสงเดือน

ดาวท่ีระยิบระยับ  

           (8) เพลงดวงจันทรขวัญฟา  

               ช่ืนชีวาขวัญพ่ี..  แตขวัญพ่ีประจําใจ”  

               เมื่อรวมกันเปนคําประสม ท่ีเปนคําใหม “ขวัญพ่ี” หมายถึง หญิงอันเปนสุดท่ีรักท่ีอยูในใจ 

               “ขวัญพ่ี” ในท่ีน้ีเปนการนําคําประสม โยกมาไวทายประโยคเพ่ือเนนความ และอยูกลาง

ประโยคคือ การยายเพ่ือให เกิดสัมผัสของคําทายประโยค คือ คําวา “ประจําใจ+อธิปไตย”                     

โดยความหมาย ของ “ดวงจันทรขวัญฟา ช่ืนชีวาขวัญพ่ี..  แตขวัญพ่ีประจําใจ” สื่อใหเห็นถึงหญิงสาว

อันเปนขวัญใจของชายหนุม ความรักของชายหนุมเปรียบกับทองฟาท่ีมีดวงจันทรประจําทองฟา ชาย

หนุมก็มีหญิงสาวอยูประจําในหัวใจเชนกัน นอกจากน้ีเปนการซ้ําคํา น่ันคือคําวา “ขวัญพ่ี” เปรียบเทียบ

คูขนานเพ่ือใหเห็นถึง ชายหนุมท่ีมีหญิงสาวอยูประจําในหัวใจ โดยเปรียบเทียบ1) ดวงจันทรอยูคูทองฟา 

และราตรีท่ีค่ําคืน และ2) หญิงสาวซึ่งเปนขวัญใจของพ่ีน้ันอยูประจําในหัวใจพ่ี เปนการเลนคําใหมีเสียง

ไพเราะ และเปรียบเทียบคูขนานเพ่ือใหเห็นถึงความรักของชายหนุมใหเดนชัดมากข้ึน 

              “ถนอมแนบสนิทใน” 

              “ถนอมแนบสนิทใน”จากความหมายดังกลาวจะเห็นวาเปนการใชรูปคําซอน เพ่ือเนนความ 

คือ กริยา+กริยา กริยา+บุพบท ไดแก “ถนอม+แนบ” “สนิท+ใน”จะไมปรากฏใชรวมกันคือ ถนอมกับ

แนบ และสนิทกับใน แตเมื่อรวมความหมาย เปนการเนนย้ําใหเห็นถึงสิ่งท่ีแนบสนิทอยูในใจของชายก็

คือหญิงอันเปนสุดท่ีรัก  

          (9) เพลงยอดชายใจหาญ  

               “นองขอรวมชีวี” “นองจักสูพยายาม”                             

               “นอง” ในท่ีน้ีเปนการนําคําวิเศษณ โยกมาไวหนาประโยคเพ่ือเนนความรักของหญิงสาวท่ีมี

ตอชายผูกลาหาญ  และจะขอมีสวนในการทําประโยชนทําหนาท่ีของชาวไทย แมจะลําบากยากแคน                

ก็จะขอชวยเหลือจนเต็มความสามารถ  นอกจากน้ีเปนการซ้ําคํา น่ันคือคําวา “นอง” เปรียบเทียบ

คูขนานเพ่ือใหเห็นถึงหญิงสาวใหเดนชัดมากข้ึน เนนย้ํา ถึงคําวา นอง ซึ่งหมายถึงหญิงสาว ผูท่ีเทิดทูน

ชายผูกลาหาญ เปนการเลนคําใหมีเสียงไพเราะ และเปรียบเทียบคูขนานเพ่ือใหเห็นถึงความรักของหญิง

สาวท่ีบูชาชายผูกลาหาญใหเดนชัดมากข้ึน 
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                “แมสุดยากลําเค็ญ  ไมขอเวนเดินตาม” เปนคําซอนเนนย้ําใหเห็นถึงหญิงไทยผูผูกสมัครรัก

ชายท่ีกลาหาญ จะขอมสีวนในการทําประโยชนทําหนาท่ีของชาวไทย แมจะลําบากยากแคนก็จะขอ

ชวยเหลือเคียงคูชายจนเต็มความสามารถ 

           (10) เพลงบูชานักรบ  

                “….นองรักรักบูชาพ่ี  ท่ีมั่นคงท่ีมั่นคงกลาหาญ 

                เปนนักสูเช่ียวชาญ   สมศักดิ์ชาตินักรบ 

                นองรักรักบูชาพ่ี   ท่ีมานะท่ีมานะอดทน 

                หนักแสนหนักพ่ีผจญ  เกียรติพ่ีขจรจบ 

                นองรักรักบูชาพ่ี   ท่ีขยันท่ีขยันกิจการ 

                บากบ่ันสรางหลกัฐาน  ทําทุกดานทําทุกดานครันครบ 

                นองรักรักบูชาพ่ี   ท่ีรักชาติท่ีรักชาติยิ่งชีวิต 

                เลือดเน้ือพ่ีพลีอุทิศ  ชาติยงอยูยงอยูคูพิภพ...”  

                การซ้ําคํา ซ้ําประโยค น่ันคือคําวา “นองรักรักบูชาพ่ี” “ท่ีมั่นคงท่ีมั่นคง”“ท่ีมานะท่ี

มานะ”“ท่ีขยันท่ีขยัน” “ทําทุกดานทําทุกดาน”“ท่ีรักชาติท่ีรักชาติ”“ยงอยูยงอยู” ซึ่งเปนตัวอยางของ

การซ้ําคํา ซ้ําประโยคท่ีผูประพันธตองการจะเนนย้ํา โดยเปนคําซ้ําท่ีวางไวติดกัน เพ่ือใหเห็นถึง

ความหมายคือ หญิงสาวรักชายท่ีกลาหาญ..ท่ีมานะอดทน…ท่ีขยัน…และรักชาติยิ่งชีวิต  

           2) การสังเคราะหวรรณศิลปในเพลงรําวงมาตรฐาน สรุปไดวา รูปแบบภาษาวรรณศิลปใน

เพลงรําวงมาตรฐาน ในมุมมองวิธภาษาหนาท่ี หรือทําเนียบภาษา เปนการสื่อความหมายใหเขาใจ

ไดชัดเจน ตรงวัตถุประสงค แมวาจะใชตางกันตามหนาท่ี สถานการณ วัตถุประสงค และแวดวง

วิชาชีพ ซึ่ง“วิธภาษา”หมายถึง “ชนิดตางๆ ของภาษาใดภาษาหน่ึง” เชนเมือ่พูดถึงการท่ีภาษาไทย

แตกยอยออกเปนชนิดตางๆ และชนิดตางๆ ของภาษาไทยก็คือ วิธภาษาน้ันเอง เชน ภาษาสพุรรณ 

ภาษาผูหญิงไทย ภาษาวัยรุนไทย ภาษาโฆษณาของไทย ฯลฯ ก็เรียกวาเปนวิธภาษาของภาษาไทย

ท้ังสิ้น (อมรา ประสทธ์ิรัฐสนธ์ิ, 2548, น.7) สําหรับทําเนียบภาษาในเพลงรําวงมาตรฐานในท่ีน้ีคือ 

ภาษานาฏศิลป หรือภาษาทางนาฏศาสตร ซึ่งแสดงถึงความสุนทรีย ความงดงามของงานศิลปะท่ี

เปนเอกลักษณประจําชาติไทย และชวยสื่อความหมาย ทําใหเกิดความเขาใจท่ีตรงกันท้ังผูแสดง

และผูชม และภาษาสังคีต เปนทําเนียบภาษาเฉพาะกิจเปนภาษาเฉพาะท่ีใชพูดกันในวงการดนตรี

ไทย ซึ่งเปนท่ีรูกันวาหมายความถึงอะไร หรือใหปฏิบัติอยางไร (สารานุกรมไทยฉบับเยาวชน เลม

1,2516) ท้ังน้ีในเพลงรําวงมาตรฐานปรากฏทําเนียบภาษา ใน 5 เพลง ไดแก เพลงงามแสงเดือน 

เพลงชาวไทย เพลงรําซิมารํา เพลงคืนเดือนหงาย และเพลงดอกไมของชาติ และพบวา ภาษา

นาฏศิลปพบในเพลงรําวงมาตรฐานมากกวาภาษาสังคีต คือ งามแสงเดือน รํามาซิมารํา และดอกไม

ของชาติ โดยภาษานาฏศิลป ไดแก คําวา “ฟอน รํา ฟอนรํา รํา ระบํา รายรํา และนาฏศิลป”
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สําหรับภาษาสังคีต คือเพลงชาวไทย และเพลงคืนเดือนหงาย ไดแก คําวา “ เลน โบก พลิ้ว และ

ประพรม” จากการท่ีพบภาษานาฏศิลปมากกวาภาษาสังคีตคือภาษาทางดนตรี อธิบายไดวา เพลง

รําวงมาตรฐาน มีท่ีมาจากการละเลนหรือการแสดง ท่ีเรียกกันวา “การแสดงนาฏศิลป”  มาจาก

การละเลนคือ รําโทน ซึ่งเปนการละเลนหรือการแสดงพ้ืนเมืองของชาวบาน และตอมา จอมพล ป 

พิบูลสงคราม ตองการใหรําวง หรือรําโทน เปนศิลปะท่ีแสดงความเปนเอกลักษณของความเปนชาติ

ไทย จึงไดใหกรมศิลปากรแตงเน้ือรอง และประดิษฐทารํา เพ่ือเปนการละเลนท่ีเปนศิลปะประจํา

ชาติไทย สอดคลองกับชูวงศ กลิ่นเลขา (2548, น. 3) ไดกลาวถึง เพลงรําวงมาตรฐาน เปนกลุมของ

เพลงรําวงท่ีเกิดข้ึนในชวงแรก แตไดรับการปรับปรุงจากลักษณะเพลงชาวบานมาสูเพลงชาวเมือง

เปนลักษณะเพลงไทยสากล โดยเปนเพลงท่ีมีลักษณะเปนแบบแผนในทํานองเพลง เครื่องดนตรี 

และมีทารําท่ีงดงามตามแบบนาฏศิลปไทย จึงเรียกวา เพลงรําวงมาตรฐาน ดังน้ันภาษานาฏศิลปจึง

พบในเพลงรําวงมาตรฐานมากกวาภาษาสังคีต แตอยางไรก็ตามสัดสวนของความแตกตางไมได

ตางกันมาก คือ จากทําเนียบภาษา 5 เพลง มีภาษานาฏศิลปหรือศัพทนาฏศิลป 3 เพลง และภาษา

สังคีตหรือศัพททางดนตรี 2 เพลง เพราะการละเลน การแสดงจะสมบูรณ สวยงามได ทารํา ทํานอง 

บทรอง ตองสมานกลมกลืนไปดวยกัน โดยเพลงรําวงมาตรฐานท้ัง 10 เพลง ปรากฏทําเนียบภาษา

นาฏศิลป และภาษาสังคีต ดังน้ี 

ตาราง 1 ทําเนียบภาษาในเพลงรําวงมาตรฐาน  

ชื่อเพลงรําวง

มาตรฐาน 

คํา      ภาษานาฏศิลป     ภาษาสังคีต 

งามแสงเดือน ฟอน, รํา, ฟอนรํา              

ชาวไทย เลน   

รําซิมารํา รํา, ระบํา, ฟอนรํา   

คืนเดือนหงาย โบก, พริ้ว, ประและพรม   

ดวงจันทรวันเพ็ญ    

ดอกไมของชาติ รายรํา,นาฏศิลป   

หญิงไทยใจงาม    
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ตาราง 1 ทําเนียบภาษาในเพลงราํวงมาตรฐาน  (ตอ)      

ชื่อเพลงรําวง

มาตรฐาน 

คํา      ภาษานาฏศิลป     ภาษาสังคีต 

ดวงจันทรขวัญฟา    

ยอดชายใจหาญ    

บูชานักรบ    

จํานวน (รวม)  3 2 

3) การสํารวจการรับรู และการเขาใจความหมายในเพลงรําวงมาตรฐานของครูผูสอน

นาฏศิลปในระดับการศึกษาข้ันพ้ืนฐานในสวนตอนท่ี1 ขอมูลการรับรูในเพลงรําวงมาตรฐาน 

สามารถสรุปไดวา การรับรูในเพลงรําวงมาตรฐานของครูผูสอนนาฏศิลปในระดับการศึกษาข้ัน

พ้ืนฐาน โดยผูเช่ียวชาญดานนาฏศิลป จํานวน 3 คน และครูผูสอนนาฏศิลป จํานวน 9 คน รวม

ท้ังสิ้น 12 คน พบวา ในสวนของนิยามและความหมายของ “เพลงรําวงมาตรฐาน” มีความเขาใจ

และใหคํานิยามความหมายไปในทิศทางเดียวกัน โดยนิยามของเพลงรําวงมาตรฐาน หมายถึง             

การแสดงรําเปนหมู การละเลนประจําชาติ โดยปรับปรุงมาจากการเลนรําโทนใหมีระเบียบแบบ

แผน รูปแบบการรองและลีลาทารํา การแตงกายโดยกรมศิลปากร เปนการรําเปนคูๆ เดินเปน

วงกลม แตเน้ือรอง ทํานอง และทารํามาจากแมบทกําหนดเปนทารําเฉพาะแตละเพลงจํานวน 10 

เพลง และเปนเพลงและการละเลนท่ีเปนมาตรฐานท่ีเราตองอนุรักษ และสืบทอดตามรูปแบบรําวง

มาตรฐานใหถูกตองมากท่ีสุด เปนแบบแผนเปนมาตรฐานท่ีใครจะเปลี่ยนไมได และเปนศิลปะของ

คนไทยประจําชาติท่ีนําไปแลกเปลี่ยนในตางประเทศ สําหรับความหมายท่ีเปนไปในทิศทางเดียวกัน

ของเพลงรําวงมาตรฐาน อาทิ เพลงงามแสงเดือน หมายถึง การชมความงามของพระจันทรกับ

ความงามของหญิงสาว โดยการกลาวถึง ความงามของแสงจันทรในยามค่ําคืน และบรรยากาศท่ีมี

การแสดงรําวงเพ่ือความสนุกสนานและสามัคคีของชาวไทยแตสอดแทรกความสามัคคี รักชาติ  

           สําหรับในสวนตอนท่ี2 ขอมูลดานการเขาใจความหมายในเพลงรําวงมาตรฐาน สามารถ

สรุปไดวา ดานการถายทอดเพลงรําวงมาตรฐานสูผูเรียน มีวิธีการถายทอดความหมาย คือ การเนน

ถายทอดทารํา โดยใหผูเรียนจดเพลง รองเพลงและจําเน้ือรองใหไดเปนการตีบทในตัว และอธิบาย

ประวัติความเปนมาของรําวงมาตรฐาน อธิบายนาฏยศัพท และศัพทสังคีตท่ีใชในการรําในแตละ

เพลงพรอมใหฝกปฏิบัติ ดานความรูท่ีจะใชในการศึกษาเพ่ือใหเขาใจเพลงรําวงมาตรฐานตองเขาใจ

นาฏศิลปและดนตรี และศัพทดานนาฏศิลปและดนตรี น้ัน คือ ทําใหการศึกษาเพลงรําวงมาตรฐาน
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เขาใจมากข้ึน ปฏิบัติและจําทารําและรําไดอยางถูกตองตามจังหวะ ตลอดจนชวยใหเพลงมี

ความหมายชัดเจนยิ่งข้ึน สามารถเขาถึงสุนทรียในวัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน ผูรําและรอง

สามารถถายทอดอารมณความรูสึกไดอยางถูกตอง โดยการถายทอดน้ันตองดูเน้ือเพลง จับจังหวะ

ในการบรรเลงเพลงยังชวยทําใหเขาใจเน้ือเพลงดวย โดยศัพทนาฏศิลป จะทําใหเขาใจในการสื่อ

ความหมายผานทารําของเพลงไดดี สําหรับดานดนตรี จังหวะและทํานองน้ัน กลาวไดวาการรําสวย

ไดก็ดวยดนตรี จะทําใหการสื่อออกมาไดงดงามมากข้ึน เกิดความเขาใจรวมกันในการปฏิบัติทารํา

และดนตรี ท้ังน้ีการจัดกลุมคําศัพทดานนาฏศิลป ดนตรี และใหความหมาย พบวา ศัพทนาฏศิลป 

ไดแก คําวา รํา ฟอน ฟอนรํา ระบํา รายรํา และนาฏศิลป และศัพทดนตรี ไดแก เลน โบก พริ้ว 

และประและพรม  อาทิ ศัพทดานนาฏศิลป คําวา รํา หมายถึง ศิลปะแหงการรายรําท่ีมีผูแสดง 1-2 

คน ไมแสดงเปนเรื่องราว เชน รําเดี่ยว รําคู รําปกติหรือรําธรรมดา และรําหนาพาทย เปนตน มีบท

รองหรือดนตรีก็ได หรือการแสดงกิริยาทาทางเขากับดนตรี สําหรับศัพทดนตรี ไดแก เลน โบก พริ้ว 

และประและพรม โดยผูเช่ียวชาญดานนาฏศิลป และครูผูสอนนาฏศิลปใหความคิดเห็นไปในทิศทาง

เดียวกันคือ เปนศัพททางดานนาฏศิลปถึง 10 คน มีเพียงครูผูสอนนาฏศิลป 2 คน ระบุวา พริ้ว 

และประ และพรม เปนศัพทดานดนตรี แตก็ไมไดใหความหมายแตอยางใด สําหรับคําวา เลน และ

โบก น้ัน ไดระบุวาเปนศัพทนาฏศิลป แตมีผูเช่ียวชาญ 1 คน และครูผูสอนนาฏศิลป 1 คน ท่ีระบุวา

เปนศัพทดานดนตรี แตก็ไมไดใหความหมายแตอยางใด ท้ังน้ี คําวา “เลน” หมายถึง การทํากิริยา

ทําเพ่ือสนุกสนาน เพ่ือผอนคลายอารมณ เชน เลนเรือ เลนดนตรี ถาเปนการแสดง เชน เลนโขน 

เลนละคร เปนตน และคําวา “โบก” หมายถึงทําใหเคลื่อนไหวไปมา เชน การโบกธง การโบกมือ

ลักษณะของลมพัดโบก  คําวา “พริ้ว” หมายถึง การสะบัดเปนคลื่นไปหาลม เชน ธง และลักษณะ

ของลมพัดโบกพริ้ว และคําวา “ประและพรม” หมายถึง ลักษณะของการโปรยนํ้าไปท่ัว เชน 

ประพรมนํ้ามนต ประพรมนํ้าอบ อาการท่ีฝนตก เปนตน หรือการตีทาตามความหมายของคําวา 

“ประ”  

           ท้ังน้ีผูเช่ียวชาญดานนาฏศิลป และครูผูสอนนาฏศิลป มีความคิดเห็นไปในทิศทางเดียวกัน

เหตุผลดังกลาวอาจมีสาเหตุมาจากเปนผูท่ีอยูในแวดวงของนาฏศิลปและดนตรีคอนขางลึกซึ้ง อาทิ 

ผูเช่ียวชาญมีประสบการณสอนในระดับมัธยมศึกษา หรืออุดมศึกษาไมนอยกวา 10 ป และมี

ประสบการณสอนรายวิชาทางดานนาฏศิลปไทยและดนตรีไทยไมนอยกวา 10 ป และครูผูสอน

นาฏศิลปเปนผูสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีหรือเทียบเทาทางดานนาฏศิลปไทยและดนตรีไทย 

มีประสบการณสอนรายวิชาทางดานนาฏศิลปไทยและดนตรีไทยไมนอยกวา 3 ป และมี

ประสบการณสอนในระดับมัธยมศึกษาในเพลงรําวงมาตรฐาน โดยบุคลากรท่ีรับการสัมภาษณมี

รากฐานจากแหลงการศึกษาเดียวกัน คือ วิทยาลัยนาฏศิลป ดังน้ันความคิดเห็นจึงเปนไปในทิศทาง

เดียวกัน     
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สรุปและอภิปรายผล     

           วัจนลีลาในเพลงรําวงมาตรฐาน 10 เพลง คือ เพลงงามแสงเดือน เพลงชาวไทย เพลงรําซิ

มารํา เพลงคืนเดือนหงาย เพลงดวงจันทรวันเพ็ญ เพลงดอกไมของชาติ เพลงหญิงไทยใจงาม เพลง

ดวงจันทรขวัญฟา เพลงยอดชายใจหาญ และเพลงบูชานักรบ ในสวนของการวิเคราะหวัจนลีลาใน

เพลงรําวงมาตรฐาน ท้ัง 10 เพลงเปนวัจนลีลาระดับก่ึงทางการ โดยพบวาลักษณะเดนทางภาษาใน

เพลงรําวงมาตรฐาน มีการใชการโยกยายสวนของประโยคเพ่ือเนนความมากท่ีสุด คือท้ัง 10 เพลง 

รองลงมา ใชการละคํา และการใชสรรพนามบุรุษท่ี1 และบุรุษท่ี2 และคําลงทาย ใน 9 เพลง และ

นอยสุดคือ การใชคําถาม 2 เพลง 

            สําหรับเพลงรําวงมาตรฐานท่ีใชรูปแบบภาษาแบบก่ึงทางการน้ัน เน่ืองจากวา เพลงรําวง

กอเกิดจากการรําพ้ืนบานคือ รําโทน ภาษาท่ีใชจึงตองการใหเกิดความเขาใจงาย จดจําไดงายในทุก

ชนช้ันโดยเฉพาะชาวบาน ซึ่งสอดคลองกับศิริวัฒน ฉัตรเมธี (2547, น. 122-123) กลาวถึงเพลงรํา

วงมาตรฐานเปนเพลงขนาดสั้น ท่ีมีจังหวะในการรองและจดจําไดงาย รําวงมาตรฐานถูกใชเปนสื่อ

และเปนสวนหน่ึงในการรวมชาติ หรือสรางชาติดวยการตระหนักถึงความเปนไทย คุณคานิยมความ

เปนไทยสอดคลองกับแวง พลังวรรณ (2553) กลาววา รําวงมาตรฐานถูกจัดสรางตามนโยบายท่ีเรง

รณรงคเผยแพรนโยบายการสรางเอกลักษณของชาติ ทางรัฐบาลสนับสนุนการรําวงมาตรฐาน โดย

จัดใหขาราชการรําวงทุกวันพุธบาย เรงสนับสนุนใหประชาชนทุกภาคหัดรําวง สงเสริมใหมีการ

ประกวดรําวง และยังใชในการเผยแพรอุดมการณทางการเมืองในการพัฒนาประเทศใหมีความ

เจริญทัดเทียมอารยะประเทศ เปนการแสดงทางศิลปะท่ีถูกนํามาใชในการแสดงศักยภาพของ

ประเทศ รําวงมาตรฐานถูกใชเปนสื่อกลางระหวางรัฐบาลและประเทศพันธมิตรในการจัดแสดง

ตอนรับแขกผูมีเกียรติจากตางประเทศท่ีรัฐบาลจัดข้ึน (ศิริวัฒน ฉัตรเมธี, 2547, น. 111-119) จาก

การท่ีรําวงมาตรฐานถูกใชเปนสื่อกลางในการเผยแพรความเปนชาติไทยน้ัน ชาวบาน ผูแสดงและ

จอมพล ป. พิบูลสงครามและรัฐบาลจึงอยูในฐานะผูสงสาร สารคือ ความหมายของบทรองและ

รูปแบบการละเลนรําวงมาตรฐานเพ่ือสะทอนความหมายของความรักชาติและความสามัคคี ผาน

ชองทางคือ การละเลนพ้ืนบานคือ “รําวงมาตรฐาน/เพลงรําวงมาตรฐาน” สูผูรับสาร คือ ผูชม

การละเลน ผูชมท่ีรับชมการแสดง และประชาชนชาวไทย ดังองคประกอบของการสื่อสาร S -M - C 

- R ท่ีแสดงในตารางท่ี 1 
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ตาราง 2 แบบจําลองการสื่อสาร 

ที่มา: แบบจําลองการส่ือสารของเดวิด เค เบอรโล (Berlo, 1960) 

            สอดคลองกับรูปแบบการสื่อสารของเบอรโล (Berlo,1960) ท่ีกลาวถึงองคประกอบของการ

สื่อสารตองประกอบดวย S-M- C- R คือS (Source,Sender)        M (Message)        C (Channel)   

        R (Receiver) โดยองคประกอบในการติดตอสื่อสาร ไดแก 1) แหลงขอมูลขาวสารหรือผูสงสาร 

(Source,Sender) หมายถึง สิ่งท่ีกอกําเนิดขาวสารหรือ ผูเปนตนเหตุของขาวสารอาจเปนบุคคลเดียว

หรือหลายคนก็ได 2) ขาวสาร (Message) หมายถึง เน้ือหาสาระหรือเครื่องหมายท่ีผูสงดําเนินการ

ถายทอดไปยังผูรับสาร 3) ชองทางของขาวสาร (Channel) หมายถึง สื่อกลางในการนําขาวสารไปยัง

ผูรับสาร เชน หนังสือ ภาพยนตร โทรศัพท วิทยุ โทรทัศน และ4) ผูรับขาวสาร (Receiver) หมายถึง 

บุคคลหรือกลุมคน หรือสิ่งของท่ีทําหนาท่ีรับรูขาวสารท่ีสงมาจากผูสงขาวสาร(หลักการติดตอสื่อสาร.

สื่อออนไลน,คณะเกษตรศาสตร มหาวิทยาลัยเชียงใหม) 

           การใชการโยกยายสวนของประโยคเพ่ือเนนความหมาย และความงามดานสุนทรียในการ

ใชคํา และประโยคท่ีปรากฏในทุกเพลงของรําวงมาตรฐาน จากท่ีกลาวขางตนนอกจากท่ีเพลงรําวง

มาตรฐานจะกอกําเนิดจากการละเลนพ้ืนบานโดยชาวบานแลว นโยบายของรัฐบาลในสมัยน้ัน

ตองการใหเพลงรําวงมาตรฐานเปนการละเลน หรือศิลปะประจําชาติเพ่ือรวบรวมคนไทยใหเปน

หน่ึงเดียวกัน เกิดความสามัคคี ความรักชาติ และใหเกิดความสนุกสนานไปทุกหยอมหญาจากภาวะ

ความทุกขโศกของการผานภาวะสงครามโลกครั้งท่ีสอง ดังน้ันลักษณะเดนทางภาษาจึงตองเขาใจ

งาย ไมเปนทางการ และเปนภาษาท่ีใชในชีวิตประจํา แตสื่อความหมายไดชัดเจน และมีการใช

สรรพนามบุรุษท่ี1,2 เชน นอง พ่ี เรา เพ่ือแสดงบทบาทความสัมพันธท่ีใกลชิด เปรียบเสมือนคนใน

ครอบครัว ทําใหกอใหเกิดความรักใครกลมเกลียว สมัครสมานสามคัคีรวมใจเปนหน่ึงเดยีวไดงายข้ึน 

แตกระน้ันผูประพันธบทรองก็ไมลืมท่ีจะสอดแทรกวัตถุประสงคท่ีสําคัญ คือความสามัคคี ปลูกฝง

คานิยมความรักชาติไทย และไมละเลยความงามดานสุนทรียของบทรอง แมจะเนนภาษาท่ีเขาใจ

งาย ก็ไมละท่ีจะใชคํา ประโยค ใหเกิดลีลาการสัมผัสคลองจอง แตสามารถสื่อเนนความหมายให

ผูสงสาร สาร ชองทาง ผูรับสาร 

ชาวบาน/ผูแสดง/ 

จอม พ ล  ป . พิ บู ล

สงครามและรัฐบาล 

ความหมายของบทรอง 

และรูปแบบการละเลน

รําวงมาตรฐานเพ่ือ

สะทอนความหมายของ

ความรักชาติ และความ

สามัคคี 

ผานการละเลนพ้ืนบาน  

“รําวงมาตรฐาน/เพลง

รําวงมาตรฐาน” 

ผูชมการละเลน/ผูชมท่ี

รับชมการแสดง และ

ประชาชนชาวไทย 
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หนักแนน ชัดเจน การโยกยายสวนของประโยค คือ การยายสวนคํา ขอความมาไวหนา หรือทาย

ประโยค หรือการใชรูปคําซอนและคําซ้ํา และการใชการละคําก็ดีเหลาน้ีเพ่ือย้ําความหมาย สราง

ความชัดเจนความหนักแนนของสาร และอารมณ ความรูสึกท่ีตองการจะสื่อ เพ่ือใหเกิดภาพท่ี

ตองการหรือจินตภาพไดชัดเจนสอดคลองกับกุหลาบ มัลลิกะมาส (2548) กลาววา การสื่อ

ความหมายใหเกิดความชัดเจนตองเกิดจินตภาพ คือภาพท่ีเห็นดวยใจคิด ดวยความรูสึก เพ่ือสราง

ความเขาใจและความรูสึกรวมใหเกิดข้ึน 

           การสังเคราะหวรรณศิลปในเพลงรําวงมาตรฐาน ท้ัง 10 เพลง พบวามีทําเนียบภาษาเพียง 

5 เพลง ไดแก เพลงงามแสงเดือน เพลงชาวไทย เพลงรํามาซิมารํา เพลงเดือนหงาย และเพลง

ดอกไมของชาติ โดยทําเนียบภาษาเปนภาษานาฏศิลปหรือศัพทนาฏศิลป 3 เพลง และภาษาสังคีต

หรือศัพททางดนตรี 2 เพลง ในท้ังหมด 10 เพลง การท่ีใชรูปแบบภาษาวรรณศิลป ในมุมมองวิธ

ภาษาหนาท่ี หรือทําเนียบภาษา เน่ืองจากจะทําใหการสื่อความหมายใหเขาใจไดชัดเจนข้ึน เพราะ

ทําเนียบภาษาเปนภาษาใชตางกันตามหนาท่ี สถานการณ วัตถุประสงค และแวดวงวิชาชีพ สําหรับ

เพลงราํวงมาตรฐาน กําเนิดจากนโยบายรัฐบาลในสมัยน้ันท่ีตองการใหรําวงมาตรฐานเปนสื่อกลาง

ในการรวมชาติไทย ตระหนักถึงความเปนไทย มีความสามัคคี แตสอดแทรกความรักชาติ เสียสละ

เพ่ือชาติ และการคลายทุกขโศกจากภาวะสงครามผานบทเพลงและการละเลนรําวงมาตรฐาน จึง

เปนเหตุผลใหศิลปะดานนาฏศิลป และดนตรีเขามามีบทบาทและมีความสําคัญ เน่ืองจากตองทํา

หนาท่ีสงสารใหเปนไปตามวัตถุประสงคและเปนไปตามนโยบายของผูนําในสมัยน้ัน สอดคลองกับ

ปยวดี มากพา (2559) ท่ีกลาวถึง วิวัฒนาการของรําวงมาตรฐานมาจากรําโทน ในพ.ศ. 2481-2488 

สมัยปฏิรูปวัฒนธรรม รําโทนถูกใชเปนเครื่องมือสรางเอกลักษณชาติ โดยการกําหนดนโยบายของ

รัฐบาลจอมพลแปลก พิบูล สงคราม และพ.ศ. 2487 ไดมอบหมายใหกรมศิลปากรปรับปรุงบทรอง

แลวบรรจุทารําใหงดงามตาม แบบนาฏศิลปมาตรฐาน 4 เพลง และเพ่ิมอีก 6 เพลง โดยการแตง

เน้ือเพลงของคุณหญิงละเอียด พิบูล สงคราม และกรมศิลปากรตั้งช่ือเปน “รําวงมาตรฐาน” 

นอกจากการสื่อความหมายใหเขาใจไดชัดเจน วิธภาษาหนาท่ี หรือทําเนียบภาษาก็ไมไดละเลย

ความงาม หรือสุนทรียของบทรอง และทารําของการละเลนดังกลาวดวย ในสวนของบทรอง

นอกจากจะใชภาษาก่ึงทางการ ใชการโยกยายคํา ประโยค ในรูปของคําซอนและคําซ้ํา ตลอดจน

การละคํา เพ่ือใหเกิดความเขาใจไดงาย และเกิดความงามของการสัมผัส คลองจองของภาษาแลว 

ความงดงามจะสมบูรณไมไดถาขาดจังหวะ ทํานอง และทวงทารายรําท่ีสวยงามจับตาของภาษา

นาฏศิลปและดนตรี ดังท่ีสอดคลองกับคํากลาวของ อัจฉรา สุภาไชยกิจ ผูเช่ียวชาญดานนาฏศิลป

และดนตรีวิทยาลัยนาฏศิลป (สัมภาษณ) กลาววา การรําจะรําสวยไดก็ดวยดนตรี จะทําใหการสื่อ

งดงามข้ึนมาก ดังท่ีคุณครูเฉลย ศุขะวณิช หรือ “แมเหลย”ของลูกศิษยนาฏศิลป ไดเคยบอกวา 
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“เรารําสวยเพราะดนตรีท่ีประกอบคํารอง คือหมายถึง บทรองกับเพลงมันเขากับทารํา ทุกอยาง

สมานกันสมบูรณ ดนตรีชวยทําใหบทเพลงออนหวาน”  

            สําหรับทําเนียบภาษาพบวา ทําเนียบภาษานาฏศิลป และภาษาดนตรีหรือภาษาสังคีต

ผลสรุปไมแตกตางกันมากนัก คือ สัดสวน 2 ใน 3 จากเหตุผลดังท่ีกลาวขางตนวา การสื่อสารดวย

เพลง การละเลนหรือการแสดงท่ีงดงาม การรายรําและดนตรีตองสมานสัมพันธกัน จึงจะเกิดความ

งดงามท่ีสมบูรณแบบ แตถึงอยางไรก็ตามเพลงรําวงมาตรฐานน้ันคนท่ัวไปก็สามารถเขาถึงได 

เน่ืองจากทําเนียบภาษา ไมวาจะเปนภาษานาฏศิลป หรือภาษาดนตรีจะปรากฏเพียงประปรายใน 5 

เพลง และภาษาท่ีปรากฏมีไมมากนักเปนคําท่ีใชซ้ํากัน ซึ่งบุคคลท่ัวไปสามารถเขาใจความหมายได 

ไดแก ภาษานาฏศิลป คือคําวา “ฟอน รํา ฟอนรํา รํา ระบํา รายรํา และนาฏศิลป”สําหรับภาษา

สังคีต คือ คําวา “เลน โบก พริ้ว และประและพรม” 

           การสํารวจการรับรู และการเขาใจความหมายในเพลงรําวงมาตรฐานของครูผูสอน

นาฏศิลปในระดับการศึกษาข้ันพ้ืนฐานในภาพรวมของผลสรุปการสํารวจการรับรู และการเขาใจ

ความหมายในเพลงรําวงมาตรฐานของครูผูสอนนาฏศิลปในระดับการศึกษาข้ันพ้ืนฐาน ในสวนตอน

ท่ี1 ขอมูลการรับรูในเพลงรําวงมาตรฐาน และในสวนตอนท่ี2 ขอมูลดานการเขาใจความหมายใน

เพลงรําวงมาตรฐานสามารถสรุปไดวา ผูเช่ียวชาญดานนาฏศิลปและดนตรี และครูผูสอนนาฏศิลป 

มีความเขาใจและใหคํานิยามความหมายไปในทิศทางเดียวกัน เน่ืองจากเปนผูท่ีอยูในแวดวงของ

นาฏศิลปและดนตรีคอนขางลึกซึ้ง อาทิ ผูเช่ียวชาญมีประสบการณสอนในระดับมัธยมศึกษา หรือ

อุดมศึกษาไมนอยกวา 10 ป และมีประสบการณสอนรายวิชาทางดานนาฏศิลปไทย และดนตรีไทย

ไมนอยกวา 10 ป และครูผูสอนนาฏศิลปเปนผูสําเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรีหรือเทียบเทา

ทางดานนาฏศิลปไทย และดนตรีไทยมีประสบการณสอนรายวิชาทางดานนาฏศิลปไทย และดนตรี

ไทยไมนอยกวา 3 ป และมีประสบการณสอนในระดับมัธยมศึกษาในเพลงรําวงมาตรฐาน และมี

รากฐานจากแหลงการศึกษาเดียวกัน คือ วิทยาลัยนาฏศิลป สําหรับดานการถายทอดเพลงรําวง

มาตรฐานสูผูเรียน โดยสวนใหญมีความเห็นท่ีเนนทารํา จังหวะและการปฏิบัติทาใหไดถูกตอง เปน

ความสําคัญอันดับแรก ลําดับตอมาจึงเนนเรื่องประวัติความเปนมาของเพลง และความหมายของ

ภาษาในการสื่อความ เน่ืองจากกลุมเปาหมายในการสัมภาษณเปนบุคลากรดานนาฏศิลป ทารํา 

การปฏิบัติจึงมีความสําคัญในการถายทอดเปนอันดับแรก ซึ่งจากผลสรุปดังกลาวผูวิจัยมีความเห็น

วา ความสําคัญของการถายทอดศาสตรดานศิลปะ ไมวาจะเปนนาฏศิลป ดนตรีก็ตาม ความสําคัญ

ของความหมายดานภาษาท่ีสื่อออกไปมีความสําคัญ ไมแพกับจังหวะและทารําท่ีใชสื่อความหมาย 

ถาผูเรียนและผูถายทอดมีความเขาใจในความหมายท่ีตองการสื่อสารแลวจะทําใหทวงทาและ

ทํานองสามารถถายทอดทอดอารมณ ความรูสึกไดถูกตอง สวยงาม ซึ่งภาษาท่ีสื่อความหมายหรือท่ี

เรียกในภาษาวิชาการคือ “ศาสตรทางวาทวิทยา” ดังน้ันหลักสูตรการเรียนการสอน ดานนาฏศิลป
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และดนตรี ควรบรรจุศาสตรวิชา วาทวิทยา ซึ่งไมใชเพียงแควิชาการท่ีเก่ียวกับการใชภาษาเพ่ือการ

สื่อสารเบ้ืองตนในโอกาสตางๆ เทาน้ัน การเขาใจความหมายของภาษาไดอยางถองแท 

เปรียบเสมือนกับเปนมนุษยท่ีสมบูรณเพราะมนุษยเราใชภาษาในการสื่อสารในชีวิตเกือบ 24 ช่ัวโมง

ในแตละวัน สอดคลองกับ ศุภรัศมิ์ ฐิติกุลเจริญ (2560, น.7) กลาววา การสื่อสารเปนสิ่งสําคัญใน

การดําเนินชีวิตประจําวันของคนเราเปนอยางมาก เรียกไดวา ตลอดเวลาท่ีเราตื่น เราจะทําการ

สื่อสารตลอดเวลา การสื่อสารไมวาจะเปนการสื่อสารระหวางบุคคล การสื่อสารกลุมใหญ การ

สื่อสารดวยคําพูด การสื่อสารดวยตัวหนังสือ การสื่อสารดวยกิริยาทาทาง และการสื่อสารมวลชน

กิจกรรมตางๆ ท่ีเราทําประจําวันน้ันมีการสื่อสารเขามาเก่ียวของอยูเสมอ ไมเวนแมกระท่ังเวลาเรา

นอนหลับอยู หากเราฝนละเมอเรื่องใดก็ตามน้ันก็ถือวาเปนการสื่อสารรูปแบบหน่ึงคือ การสื่อสาร

ภายในบุคคล (Intrapersonal Communication) ดังน้ันศาสตรหรือกลวิธีในการถายทอด หรือ

สื่อสารไปยังผูรับสารจึงมีความสําคัญยิ่ง ท่ีจะทําใหเกิดผลสัมฤทธ์ิแกผูเรียนนอกเหนือจากความรู 

นอกจากน้ีเพ่ือใหรูเทาทัน และสอดคลองกับสภาพปจจุบันของภาวะความเปลี่ยนแปลงและทันสมัย

ของโลก การบูรณาการ หรือ Integrate ของความรู มีความสําคัญในการศึกษาเพ่ือใหเกิดผล

สัมฤทธ์ิในตัวเด็กหรือผูเรียนใหเปนผูรอบรูและเช่ียวชาญ เพราะ “ศาสตรนาฏศิลป” เปนองค

ความรูท่ีรวบรวมศาสตรตางๆ เขาไวดวยกัน อาทิ เชน การแตงกายของโขนละคร ตองมีศาสตรองค

ความรูดานศิลปกรรม จิตรกรรม ความรูทางประวัติศาสตรของท่ีมาของการแสดงน้ันๆ สอดคลอง

กับ สุรัตน จงดา (2556) กลาวถึง วิธีการสรางเครื่องแตงกายแบบโบราณท่ีมีความประณีตงดงาม

ตองนําเอาหลักทฤษฎีทางดานศิลปกรรม จิตรกรรม ประติมากรรม และทฤษฎีทางดานนาฏศิลป

ไทยเขามาศึกษาจึงจะสามารถประดิษฐเครื่องแตงกายไดงดงามสอดคลองกับแหลงท่ีมาของการ

แสดงน้ันๆ 

           ในสวนของความรูท่ีจะใชในการศึกษาเพ่ือใหเขาใจเพลงรําวงมาตรฐานตองเขาใจนาฏศิลป

และดนตรีดวย และเขาใจความหมายของกลุมคําศัพทดานนาฏศิลป และดนตรี น้ัน จะชวยให

เขาใจเพลงรําวงมาตรฐาน สามารถถายทอดอารมณ ความรูสึกไดอยางถูกตองจากภาษาในบทรอง

และทวงทารําตามทํานองดนตรี ดังเหตุผลท่ีกลาวขางตน สําหรับการจัดกลุมคําศัพทดานนาฏศิลป 

และดนตรีและการใหความหมาย เน่ืองจากกลุมเปาหมายในการรวบรวมขอมูลครั้งน้ีเปน

ผูเช่ียวชาญ และครูผูสอนในดานนาฏศิลป ปรากฏผลเปนทําเนียบภาษานาฏศิลปเปนสวนใหญ 

แมวาศัพทดังกลาวจะเปนภาษาสังคีตก็ตาม ดังน้ันจึงควรมีการทบทวนและจัดหลักสูตรบูรณาการ

รายวิชาในการเรียนดานนาฏศิลป ดนตรี และศาสตรอ่ืนๆ เขาดวยกัน ตลอดจนมีการพัฒนา 

จัดการอบรมเพ่ือใหครูผูสอนมีความรอบรูใหลุมลึกครอบคลุมศาสตรตางๆท่ีเก่ียวของ สอดคลองกับ

สําเนา หมื่นแจม (2562) ท่ีกลาววา ครูในศตวรรษท่ี 21 ควรพัฒนาตนเองใหเปนผูท่ีมีความสนใจ

เสาะแสวงหาความรู เปนบุคคลแหงการเรียนรู มีความรอบรูในทุกดานท้ังทางวิชาการ สถานการณ
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ท่ีเปลี่ยนแปลง ทักษะวิชาชีพท่ีสอนอยางลุมลึก ชัดเจน และสอดคลองกับเรวดี สายาคม 

ผูเช่ียวชาญดานนาฏศิลปและดนตรีวิทยาลัยนาฏศิลป (สัมภาษณ) ไดกลาววา การถายทอด

นาฏศิลปควรใชความรู 4.0 จะทําใหเกิดความรูและเขาใจมากข้ึน ไมใชแตใหเด็กรูเพียงทารําอยาง

เดียว ดังน้ันครูจําเปนตองพัฒนาตนเองอยางสม่ําเสมอ ตองไมติดวาตนเองรูแลว หรือประเมิน

ตนเองสูงกวาความเปนจริง เพราะครูในศตวรรษท่ี 21 จะตองไมตั้งตนเปนผูรูแลว แตตองแสวงหา

ความรูตลอดเวลา (นวพร ชลารักษ, 2558)  

ขอเสนอแนะในการทํางานวิจัยคร้ังตอไป  

           ควรมีการศึกษาวัจนลีลาในเพลงดานนาฏศิลปและดนตรีเพลงอ่ืน และศึกษางานเขียนบท

ประพันธอ่ืนๆ เพ่ือเปรียบเทียบการใชวัจนลีลา และเพ่ือพิจารณาวาผูเขียนใชกลวิธีในการนําเสนอ

เน้ือหาและใชภาษาอยางไร จึงทําใหผูอานประทับใจ 
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